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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 5. brÏezna 1996 byl ve SÏtrasburku prÏijat SÏestyÂ protokol
ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byl Protokol podepsaÂn ve SÏtrasburku dne 10. rÏõÂjna 1997.

S Protokolem vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky Protokol ratifikoval.

RatifikacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe Pro-
tokolu, dne 24. cÏervna 1998.

Protokol vstupuje v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 8 odst. 1 dnem 1. listopadu 1998 a tõÂmto dnem
vstupuje v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad Protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SÏ ESTYÂ PROTOKOL

ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, signataÂrÏi tohoto Pro-
tokolu,

majõÂce na zrÏeteli UÂ mluvu o ochraneÏ lidskyÂch praÂv
a zaÂkladnõÂch svobod, podepsanou 4. listopadu 1950
v RÏ õÂmeÏ (daÂle jen ¹UÂ mluvaª);

majõÂce na zrÏeteli Protokol cÏ. 11 k UÂ mluveÏ, kteryÂ
restrukturalizuje kontrolnõÂ mechanismus UÂ mluvy, po-
depsanyÂ 11. kveÏtna 1994 ve SÏ trasburku (daÂle jen ¹Pro-
tokol cÏ. 11 k UÂ mluveÏª), kteryÂm se zaklaÂdaÂ staÂlyÂ Evrop-
skyÂ soud pro lidskaÂ praÂva (daÂle jen ¹Soudª), nahrazu-
jõÂcõÂ Evropskou komisi a Soud pro lidskaÂ praÂva;

rovneÏzÏ majõÂce na zrÏeteli cÏlaÂnek 51 UÂ mluvy, kteryÂ
stanovõÂ, zÏe v dobeÏ vyÂkonu funkce majõÂ soudci naÂrok na
vyÂsady a imunity uvedeneÂ v cÏlaÂnku 40 Statutu Rady
Evropy a v dohodaÂch na jeho zaÂkladeÏ uzavrÏenyÂch;

prÏipomõÂnajõÂce VsÏeobecnou dohodu o vyÂsadaÂch
a imunitaÂch Rady Evropy, podepsanou 2. zaÂrÏõÂ 1949
v ParÏõÂzÏi (daÂle jen ¹VsÏeobecnaÂ dohodaª), a jejõÂ DruhyÂ,
CÏ tvrtyÂ a PaÂtyÂ protokol;

berouce v uÂvahu, zÏe poskytnutõÂ vyÂsad a imunit
soudcuÊ m Soudu vyzÏaduje novyÂ Protokol ke VsÏeobecneÂ
dohodeÏ;

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

KromeÏ vyÂsad a imunit uvedenyÂch v cÏlaÂnku 18
VsÏeobecneÂ dohody budou soudci, jejich manzÏelky a ne-
zletileÂ deÏti pozÏõÂvat vyÂsad a imunit, osvobozenõÂ a mozÏ-
nostõÂ poskytovanyÂch diplomatickyÂm zaÂstupcuÊ m v sou-
ladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem.

CÏ laÂ nek 2

Pro uÂcÏely tohoto Protokolu znamenaÂ termõÂn
¹soudciª soudce zvoleneÂ v souladu s cÏlaÂnkem 22
UÂ mluvy, jakozÏ i ktereÂhokoliv soudce jmenovaneÂho
ad hoc prÏõÂslusÏnyÂm zuÂcÏastneÏnyÂm staÂtem v souladu
s cÏlaÂnkem 27 odst. 2 UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 3

Za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ uÂplneÂ svobody slova soudcuÊ
a uÂplneÂ nezaÂvislosti prÏi vyÂkonu jejich povinnostõÂ bu-
dou tito i nadaÂle vyjmuti ze soudnõÂho rÏõÂzenõÂ, pokud jde
o mluveneÂ nebo psaneÂ slovo a vesÏkereÂ uÂkony provaÂ-
deÏneÂ prÏi vyÂkonu jejich povinnostõÂ, bez ohledu na to, zÏe
tyto osoby jizÏ vyÂkon takovyÂch povinnostõÂ neprovaÂdeÏjõÂ.

CÏ laÂ nek 4

VyÂsady a imunity jsou soudcuÊ m poskytovaÂny ni-
koliv pro osobnõÂ prospeÏch jednotlivcuÊ samotnyÂch, ale
za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ nezaÂvisleÂho vyÂkonu jejich funkcõÂ.
Pouze Soud zasedajõÂcõÂ v pleÂnu je opraÂvneÏn zbavit soud-
ce imunity; maÂ nejen praÂvo, ale takeÂ povinnost zbavit
soudce imunity v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ, kdy by podle jeho
naÂzoru imunita prÏekaÂzÏela vyÂkonu spravedlnosti, a po-
kud se jõÂ lze vzdaÂt, anizÏ by to bylo na uÂjmu uÂcÏelu, pro
kteryÂ byla poskytnuta.

CÏ laÂ nek 5

(1) UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 1, 3 a 4 tohoto Protokolu
se vztahujõÂ na tajemnõÂka Soudu a jeho zaÂstupce, kteryÂ
je staÂtuÊ m, jezÏ jsou stranami UÂ mluvy, formaÂlneÏ notifi-
kovaÂn jako uÂrÏadujõÂcõÂ tajemnõÂk Soudu.
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(2) UstanovenõÂ cÏlaÂnku 3 tohoto Protokolu a cÏlaÂ-
nek 18 VsÏeobecneÂ dohody se vztahujõÂ na zaÂstupce ta-
jemnõÂka soudu.

(3) VyÂsady a imunity uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 a 2
tohoto cÏlaÂnku jsou poskytovaÂny tajemnõÂkovi Soudu
a jeho zaÂstupci nikoli pro jejich osobnõÂ prospeÏch, ale
pro usnadneÏnõÂ vyÂkonu jejich povinnostõÂ. Pouze Soud
zasedajõÂcõÂ v pleÂnu je opraÂvneÏn zbavit tajemnõÂka Soudu
a jeho zaÂstupce imunity; maÂ nejen praÂvo, ale i povin-
nost zbavit je teÂto imunity v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ, kdy by
podle jeho naÂzoru prÏekaÂzÏela vyÂkonu spravedlnosti,
a pokud se jõÂ lze vzdaÂt, anizÏ by to bylo na uÂjmu uÂcÏelu,
pro kteryÂ byla poskytnuta.

(4) GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy je opraÂvneÏn
se souhlasem prÏedsedy Soudu zbavit imunity dalsÏõÂ
cÏleny soudnõÂ kancelaÂrÏe v souladu s ustanovenõÂmi
cÏlaÂnku 19 VsÏeobecneÂ dohody a s naÂlezÏityÂm ohledem
na duÊ vody uvedeneÂ v odstavci 3.

CÏ laÂ nek 6

(1) Dokumenty a listiny Soudu, soudcuÊ a soudnõÂ
kancelaÂrÏe jsou nedotknutelneÂ, pokud se tyÂkajõÂ praÂce
Soudu.

(2) UÂ rÏednõÂ korespondence a dalsÏõÂ uÂrÏednõÂ sdeÏlenõÂ
Soudu, soudcuÊ a soudnõÂ kancelaÂrÏe nesmõÂ byÂt zadrzÏeny
nebo podrobeny cenzurÏe.

CÏ laÂ nek 7

(1) Tento Protokol bude otevrÏen k podpisu cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy, ktereÂ jsou signataÂrÏi VsÏe-
obecneÂ dohody a ktereÂ mohou svuÊ j souhlas byÂt jõÂm
vaÂzaÂny vyjaÂdrÏit:

a) podpisem bez vyÂhrad, pokud jde o ratifikaci, prÏi-
jetõÂ nebo schvaÂlenõÂ; nebo

b) podpisem s vyÂhradou ratifikace, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ, kteryÂ bude naÂsledovaÂn ratifikacõÂ, prÏije-
tõÂm nebo schvaÂlenõÂm.

(2) RatifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂ-
lenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy.

CÏ laÂ nek 8

(1) Tento Protokol vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den
meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ jednoho meÏsõÂce ode
dne, ke ktereÂmu trÏi smluvnõÂ strany VsÏeobecneÂ dohody
vyjaÂdrÏily souhlas byÂt vaÂzaÂny Protokolem v souladu
s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 7, nebo v den vstupu v platnost
Protokolu cÏ. 11 k UÂ mluveÏ podle toho, co nastane poz-
deÏji.

(2) Pro kteroukoliv smluvnõÂ stranu VsÏeobecneÂ
dohody, kteraÂ naÂsledneÏ podepõÂsÏe tento Protokol bez
vyÂhrady ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ, nebo kteraÂ
jej bude ratifikovat, prÏijõÂmat nebo schvalovat, vstoupõÂ
tento Protokol v platnost po uplynutõÂ jednoho meÏsõÂce
ode dne podpisu nebo ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂch listin, listin
o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 9

(1) KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe v dobeÏ podpisu bez vyÂhrady
ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ nebo kdykoliv poteÂ
prohlaÂsit v oznaÂmenõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy, zÏe tento Protokol se bude vztahovat na vsÏech-
na nebo na ktereÂkoliv z uÂzemõÂ, za jejichzÏ mezinaÂrodnõÂ
styky nese odpoveÏdnost a kde platõÂ UÂ mluva a Proto-
koly k nõÂ.

(2) Protokol bude platit na uÂzemõÂ nebo uÂzemõÂch
uvedenyÂch v oznaÂmenõÂ od trÏicaÂteÂho dne po obdrzÏenõÂ
takoveÂ notifikace generaÂlnõÂm tajemnõÂkem Rady
Evropy.

(3) JakeÂkoliv prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ v souladu s od-
stavcem 1 tyÂkajõÂcõÂ se uÂzemõÂ uvedeneÂho v takoveÂm pro-
hlaÂsÏenõÂ lze odvolat nebo pozmeÏnit oznaÂmenõÂm gene-
raÂlnõÂmu tajemnõÂkovi. OdvolaÂnõÂ nebo zmeÏna vstoupõÂ
v platnost prvnõÂ den meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ
jednomeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ty od obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ generaÂlnõÂm
tajemnõÂkem.

CÏ laÂ nek 10

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady:

a) jakyÂkoliv podpis;

b) ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂch listin, listin o prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ;

c) jakeÂkoliv datum vstupu v platnost tohoto Proto-
kolu v souladu s cÏlaÂnky 8 a 9;

d) jakyÂkoliv dalsÏõÂ akt, notifikaci nebo sdeÏlenõÂ vztahu-
jõÂcõÂ se k tomuto Protokolu.

Na duÊ kaz cÏehozÏ nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ k tomu
zmocneÏni, podepsali tento Protokol.

DaÂno ve SÏtrasburku dne 5. brÏezna 1996 v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ oba texty majõÂ
stejnou platnost, v jednom originaÂle, kteryÂ bude ulozÏen
v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady
Evropy prÏedaÂ oveÏrÏeneÂ kopie kazÏdeÂmu cÏlenskeÂmu staÂtu
Rady Evropy.
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